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    Luna * Oleg * Vladimirovich * Ermakov  v      
   

 

Dear friends! 
 

My name is Oleg Yermakov. I was born in Russia, graduated from  

Kyiv National University of T. Shevchenko (Ukraine), I live in Ukraine.  

In April 2009 I created the Unified Field theory which I would like  

to offer to your attention. The work is written in Russian. 

 

Your sincerely, 
 

Oleg Yermakov 
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 МИФ 

 

 Древнее народное сказание о легендарных 

 героях, богах, о явлениях природы. М. о Прометее. 

 2. перен. Недостоверный рассказ, выдумка. М. о пришельцах. 

 3. То же, что вымысел (в 1 знач.). 

 Вечная любовь – миф. || прил. мифический, -ая, -ое. 
 

  Толковый словарь Ожегова 

 
Вердикт «за деревьями не видят леса» — портрет мрачной  

правды познания Мифа. Под мифами мнят ныне выдумки  

Древних — сказания их. Но за тьмой этих многих не зрим  

миром Миф как Одно. Люди слепы к нему, как не видят огня  

в своем сердце — душú, сути их. Из тех редких, кто зрил глыбу  

Мифа, лишь Лосев был в шаге от оной, назвав ее «наиболее  

яркой и самой подлинной действительностью». В Миф шагнуть  

он не смог, не познав, что действительность первая  

нам — наше Я как в груди Че’LOVE’к. Им есть Миф. 

 

  

 
 
 
 
 

 

http://slovari.299.ru/oj.php
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 ЧТО ТАКОЕ МИФ 
 

Миф, С|то|лп наш, есть единый у|ма|м Аргумент, тайный тленной науке1 как 

Всѐ ничему. Миф есть Сущее: Мир в очах зрячих как Целое в 

части согласной своей2. А|в|то|р Мифа есть Бог; очи зрячие — Вечности 

вз|ор и причастных ей, слепые — бренья и всех сущих им, коим Мир есть 

мираж. Тленным нам, бреньем бодрым, Миф — Сон: То как с|мер|тных 

Основа, дом П|ра|щу|ров, кои в нем есть корни наши: не сущие в Сем как 

несущие нас. Мира части, мы есть части Мифа: он есть Со|с|та|в наш, 

капль своих Ок|е|ан3. С тем, Миф — сам человек, человечность — 

мифичность (Moon’хгаузен — дух наш), познáть Миф — 

познать Я свое. Мир как Суть д|ок|а|з|ать — Миф стяжать ок|о|м чистым, 

с|тез|ей к|очевой4 (ибо в|идет|ь — идти, очи — ноги-к|рыл|á5): до Caús’ы, 

Причины дойти: в Том — до Господа, в Сем — до Луны, Мены, трона Его и 

ларца. 
 

_________________________________________________________________________________ 
 

 

1
 Дитя Ares’тотеля, Розни посла, очи наши разъявшего: Сердце, Единое — в Ум пустой, Два. 

 

2
 Мир — Творение Бога, Тьма-Свет, Лоно сущих, в Селене В|селенная их. О Реальности сей о|севой пишет Лосев в своей «Диалектике мифа»:  

 

       Разумеется, мифология есть выдумка, если применить к ней точку зрения науки, да и то не всякой, но лишь той, которая характерна для узкого круга 

ученых новоевропейской историй последних двух-трех столетий. С какой-то произвольно взятой, совершенно условной точки зрения миф действительно есть вымысел. 

Однако мы условились рассматривать миф не с точки зрения какого-нибудь научного, религиозного, художественного, общественного и пр. мировоззрения, но 

исключительно лишь с точки зрения самого же мифа, глазами самого мифа, мифическими глазами. Этот вот мифический взгляд на миф нас тут и интересует. А с 
точки зрения самого мифического сознания ни в каком случае нельзя сказать, что миф есть фикция и игра фантазии. Когда грек не в 

эпоху скептицизма и упадка религии, а в эпоху расцвета религии и мифа говорил о своих многочисленных Зевсах или Аполлонах; когда некоторые племена имеют обычай 

надевать на себя ожерелье из зубов крокодила для избежания опасности утонуть при переплытии больших рек; когда религиозный фанатизм доходит до самоистязания и 

даже до самосожжения; — то весьма невежественно было бы утверждать, что действующие тут мифические возбудители есть не больше, как только выдумка, 

чистый вымысел для данных мифических субъектов. Нужно быть до последней степени близоруким в науке, даже просто слепым, чтобы не заметить, что миф есть (для 

мифического сознания, конечно) наивысшая по своей конкретности, максимально интенсивная и в величайшей мере напряженная реальность. Это не выдумка, но — 

наиболее яркая и самая подлинная действительность. Это — совершенно необходимая категория мысли и жизни, далекая от всякой 

случайности и произвола. Заметим, что для науки XVII-XIX столетий ее собственные категории отнюдь не в такой мере реальны, как реальны для мифического сознания 

его собственные категории. Так, например, Кант объективность науки связал с субъективностью пространства, времени и всех категорий. И даже больше того. Как раз 

на этом субъективизме он и пытается обосновать «реализм» науки. Конечно, эта попытка — вздорная. Но пример Канта прекрасно показывает, как мало европейская 

наука дорожила реальностью и объективностью своих категорий. Некоторые представители науки даже любили и любят щеголять таким рассуждением: я вам даю 

учение о жидкостях, а существуют эти последние или нет — это не мое дело; или: я доказал вот эту теорему, а соответствует ли ей что-нибудь реальное, или она есть 

порождение моего субъекта или мозга — это меня не касается. Совершенно противоположна этому точка зрения мифического сознания. Миф — необходимейшая — 

прямо нужно сказать, трансцендентально-необходимая — категория мысли и жизни; и в нем нет ровно ничего случайного, ненужного, произвольного, выдуманного или 

фантастического. Это — подлинная и максимально конкретная реальность. // … // Миф не есть бытие идеальное, но — жизненно ощущаемая и творимая, 
вещественная реальность и телесная, до животности телесная действительность. 

 

3
 Осознанье себя частью Мифа, т.е. единородной частью Вселенной — отличие мага от о|быч|ного человека (так зрит Кастанеда). Маг (мах|а — великий 

(санскр.)) — во|ин: во Глубь, Мир идущий, Тропы сей ан|трóп; сила мага — очей Сила, Миф как Сел|ена, Мах (авест.), силен коей всяк как Мах|анием к|рыл. 
 

4
 Так стяжал его Скиф, Пра|щур наш. 

 

5
 Ибо оптика — птица: душа, суть идущая. 

 
                                                     

 Все тайны Мира и Луны. Книга «Планета Любовь. Основы Единой теории Поля», скачать: 

 All mysteries of the Universe and the Moon. The book «Planet Love. The basics of the Unified Field theory», download: 
 

 https://www.academia.edu/2475366/Planet_Love._The_basics_of_the Unitary_Field_theory_in_Russian 

 

 
 

 
 
 

https://www.academia.edu/2475366/Planet_Love._The_basics_of_Unitary_Field_theory_in_Russian
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Приложение 1 
 

AB OVO 
  

САКРАЛЬНАЯ ЛИНГВИСТИКА, МОЙ МЕТОД 
 

  Ab ovo. The sacred linguistics, my method1 

Сакральная лингвистика — наука о верном делении словa, стоящая на двух столпах. 

Первый: Слово как Сущность тождественно Богу и Миру (В|селен|ной). Речет 

Евангелие: «В начале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было Бог» (Ин. 1:1), 

— т.е., сущее прежде всего, Слово есть Бог, Родитель, и Мир, Дитя: ведь кроме 

Мира у Господа нет ничего. Столп второй: Слово, сущих Оплот, не несет корень как 

часть свою, как мнят ныне, — корнь есть оно всѐ 

2. С тем, деление слова к Познанью 

вершимо не от части к Целому, но встречь — от Целого к части: в Глубь слова, 

сирéчь Сверху вниз. Так, AB OVO, течет от ис|то|ка река: Мир — от Бога. Так, 

Богом творим, в себе делится Мир без разъ|я|тья; так в лоне вз|Ра|стает дитя: тело — 

из гол’OV’ы, его корня. Деля так, мы, с Богом идя, зрим чрез сл’OVO всѐ сущее 

Мира и дверь в Мира Цельность, L’уну3. 

 WORD IS THE WORLD 
 

Суть познать — от нее ступать нам: от Причины к Причине воз|в|Ра|тным путем 

кольцевым. Так ступает душа, коя — мы, ис|к|Ра Божья, вершащая По|ис|к: от Бога 

ко Богу, из – к – Ра. В том — са|к|Ра|льной L’IN’гвистики суть. Луна, Речь (Вак 

(инд.)) — Корнь сей науки, частиц ее Вакуум; датель ее людям — Вакх: Слово, Сок 

Луны, Я’God’ы вакантной4; автор в мирý ей — Сок|Ра|т, в|ино|чер|пий его5; глас 

забытой ее — я, восшедший от физики, ложного взора (Природа6, греч. фюзис, как 

явь Ares’тотеля — Мир безголовый: без Неба Земля, Дол без Выси), к 

линг’VIS’тике, науке Слова как Мира, Сосуда и Поля всего. 
 
 

 Труд сакральной лингвистики, Вакха стези:  
 выжать из речи Мир как из ягоды сок, чтоб испить его нам. 

 

_________________________________________________________________________________ 
 

1
 Met-hod — к Метé, Цели ход, суть наука Ид|ти-Дос|ти|гать. От поры Аристотеля, Землю разъ|я|вшего с Небом, Главой ее, слово Полета «метá»  

переводят как плоское «после», «за», чтя имманентность, тогда как Цель — «над»: Трансцендентное, Высь, коей мудрый крылат. 
 

2 Корень, Целое, мнят ныне частью, деля слово, корнь себя, на корень, суффикс, приставку и окончание. Слóва как корня единого явь —  

Сан|скрит (Дева|нага|ри), где буквы слов сущих с’VIS’ают с опоры единой, как смертные люди с Небес, бренье с Вечности: संस्कृता.  
Планка планок, Опора-Выс|ь, Ось (VIS’ь (укр.)) — Речь, слов Душа: Луна, Дева, змея (нага (санскр.)) кольцевая. 

 

3
 «Все те, кто поистине уходит из этого мира, идут к Луне. (...) Поистине Луна — это врата небесного мира», — рекут о том Веды  

 (Кау|шитаки-упа|ниша|да, I, 2). Поистине Небо, Высь — Мир как Ед|ин|ство, каким и есть он; Земля, Дол — Мир как Рознь, коею он не есть. 
 

 

4
 Согласно открытию NASA, Луна — пустотелый сосуд: Полность, тайная смертным очам, что навыворот зрят. 

 

5 Бич дней сих, Стагиритова дочка наука не знает: искусство Сок|Ра|та ма|й|ев|тика, данное в помощь беременным Истиной, людям, родить Ее — есть жом, 

да|вление Ее из Слова как сок|а из Я’God’ы-Тьмы, В|ино|града (Лозы — по Христу): царь умов Дионисов процесс, чьим посредством Мир, в Ягоде сей 

Иноград, извлекается из древ|них речи корней, Луны в ней, ради знанья его. Выжать из речи нашей, вок|ала, Мир — я|вит|ь Луну как Сосуд его: Вак, Речь как 

Мать всего, Мен|у-Латон|у у Г|рек|ов (сын коей П|латон — муж реч|истый от|мен|но; Луну звать — лягушкою к-вак-ать в ночь л|ун|ну: П|рич|ину петь 

дольне), Любовь как s|lové|s Суть, от бед всех Вак|ц|и|н|у (с тем, первой вакциной в миру нас — корова снабдила: Ть|ма, Ма|ть). Посему без бок|ала, рекут, нет 

вок|ала: без Вак|ха, ме|н|ад вожака и царя Э|лев|син|ий, аккадского Син|а, владыки Луны (Вакх есть Бык, Сын Коровы сей, Бок, он же Рог, ее верный как Два 

при Нол|е, А|пол|лон как пол-Лон|а при Лон|е, Лун|е) — нет и речи людей как рек|и от Ис|то|ка сего.  
 

 

6
 При Род|е (Бог (стар.)) — плод Его и подобье: Мир, Божье Дитя. 
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   Приложение 2 
                             

      ГОМЕР: 
  СЛЕПЕЦ ПО ИМЕНИ ЛУНА 

 

 
 
 

 Имя его — нам ответ, кем есть в сущности он. 
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Мифотвóрца Гомера не знаем вне Мифа мы.  

С тем, муж сей есть личность-Миф,  

постичь кою нам — знать Миф как Суть. 
 

 Чтó есть Миф? 
 

Миф есть Целое, тайное части незрячей: Вселенная,  

Мир, Сердце — бренью, пустого Ума очам, прорве  

ничто, мнящей Всем себя. Лик Полноты, Всего,  

бренным — ЛУНА, в|ра|та в То: Мира ларь, до|льним  

сущего в нем. Очей внешних Мир чужд: всѐ внутри у него.  

С тем, наружному, бренному оку Мир, Вечность — слепец:  

зрящий В|нут|рь, в СебЯ. Пращурам Мир есть Корова,  

GO (санскр.): Нут — Египту. Корова нам с тем — и Луна.  

Лоно Мира, она как он сам — МЕРа сущего (Целое —  

Мера частей своих), Миф во плотú. Им и есть  

мифотворец великий, слепой как Луна: 

 

ГОМЕР, взор, зрящий Глубь:  

муж — по форме, по сути — Жена. 
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     Приложение 3 
 

   Сила любви 
 

                                                  сказка 
 
осславим Творца, о друзья! Дел великость Его — малым нам назидание. 
 

Некий Ученый, пленившийся песней Соловья, задумал постичь ее тайну. Часами, забыв о 

других весьма важных занятиях, слушал он вольную птицу в саду, но искусство ее оставалось ему 

все такой же загадкой. Он хотел разузнать все у самого Соловья, но это был гордый Ученый, и он 

не любил быть просителем. Однако же любопытство его взяло верх. 

— Послушай, Соловей, — обратился он к птице важно, — я познал мудрость многих наук, но не 

могу понять: отчего и как ты поешь? 

    — Пой — и поймешь, — сказал Соловей. 

    —  Что за странный совет! — удивился Ученый. — Или не видишь: я не артист. Мелодия твоей 

песни томит меня как ничто в целом мире. Поведай же, прошу, ее секрет!  

    — Пой, — сказал Соловей, — мне нечего добавить к этому. 

    Гнев затуманил взор Ученого.                                    

    — Упрямец, — зло прошептал он, — ты вздумал смеяться надо мной! Вот как ценима моя 

благосклонность. Ты не желаешь открыть мне свою тайну? Так погоди же, я возьму у тебя ее сам! 

     Он поймал певца и посадил его в клетку. Но в неволе Соловья будто подменили: он перестал 

петь! 

     — Эй, приятель, куда подевалась твоя песня? — досадливо вскричал Ученый, но ответом ему 

было глубокое молчание. «Должно быть, Соловей утаил ее в своем горле. Проклятая птица! А ну-ка 

погляжу, какие рулады она посмела скрыть от меня». 

     И сказав так, служитель науки убил прекрасную птицу. Острым  лезвием он рассек ее горлышко, 

но не нашел ничего кроме бездыханной плоти. Тогда он решил искать глубже. Вспоров нежную 

грудку, он извлек внутренности и долго колдовал  над ними, взвешивая и  наблюдая в микроскоп. 

     Он очень старался, этот достойный Ученый, трудясь день и ночь без сна и отдыха. Увлекшись, 

он позабыл, чего искал вначале. А когда тетрадь его распухла от множества пометок, написал 

мудреный трактат «О Соловье», на треть из латинских слов и на четверть из греческих. 

     Трактат принес Ученому успех. Сановный двор воздал ему хвалу, и сам Первый Министр 

увенчал его венком из лавра. Седые академики рукоплескали его открытиям. Коллеги наперебой 

расточали похвалы. 

    — Какой талант у этого Ученого! Какой пытливый ум! — восторгались одни. 

  — Подумать только, он первым в мире исчислил объем соловьиных легких! — упоенно вторили 

им другие.  

  — И гортань, — поражались  третьи, — он измерил ее как никто доныне! Есть ли равный ему в 

науке опыта? 

      Грудь Ученого украсили медалью. Она была из чистого золота, и Ученый мог по праву 

гордиться ею: ведь он так славно потрудился!  

     Ученый ликовал. К его возвращению прислуга навела в доме образцовый порядок. Когда вся 

обстановка сияла великолепием, взгляд горничной упал на труп небольшой птицы, одиноко 

лежащий на столе хозяина. 

   — Что за гадость! — всплеснула руками служанка. — И как это я не заметила его раньше?  

     И она смахнула легкие останки в корзину для мусора. 
 

   *   *   * 
   — Хвала, хвала Ученому! — трубили на всех площадях глашатаи. 

В 
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     — Почет и уважение умнейшему из граждан! — взывали риторы в Высоком Собрании. 

Простодушный народ не мог сдержать радости слыша эти слова. Смех и веселые возгласы звучали 

окрест. И посреди этого ликования лишь один человек не спешил разделить его, оставаясь тих и 

печален. Это был сам Ученый. 

         Слава пришла к Ученому, но покой оставил его. С тех пор как был написан трактат, 

приступы странной тревоги стали посещать его, едва лишь на землю спускались сумерки. Какая-то 

неодолимая сила влекла Ученого в сад, и там, стоя под ветвями, он напряженно вслушивался в 

вечернее безмолвие, словно пытался уловить нечто забытое и давно утраченное. Что же? Ученый 

не мог ответить. Ведь он имел почет и богатство, а что может быть нужно человеку помимо этого?   

        Однажды, когда глубокой ночью Ученый ворочался в своей постели в напрасных попытках 

заснуть, луч луны упал в раскрытое окно. Он легко коснулся лица Ученого, приглашая в путь, и 

Ученый, словно давно ждавший, откликнулся на этот призыв. Он взглянул в окно и увидел тропу 

из лунного сияния, серебром мерцавшую меж деревьев. Дивная легкость наполнила Ученого. Он 

пошел по тропе, и она привела его на край утеса, темной громадой высившегося над окрестными 

холмами и рощами. 

      Недвижимые, в небесной вышине сияли звезды. Внизу, припорошенные лунной пылью, 

ковром смыкались кроны деревьев, а оттуда... оттуда лились до боли знакомые чарующие звуки. То 

пел Соловей, и звенящая песня его широко и легко заполняла пространство. Даль, раскрывшись, 

внимала ее привету; ей, крылатой, внимали, склонясь, миры. И тогда Ученый понял, о чем 

тосковал все это время и зачем пришел сюда. «О Соловей, — произнес он, — мне только казалось, 

что я убил тебя, а ты жив и смерть не властна над твоею песней! Я погубил твое щедрое сердце, но 

теперь знаю, что должен был подарить тебе свое. Что ж, сегодня я исправляю эту ошибку». 

        Так сказал благородный Ученый. И светло улыбаясь, он шагнул в беспредельность ночи 

навстречу песне, которую так любил.  
 

 Ведь душа наша — птица, жизнь — песня. 
       

Восславим Творца, о друзья! Дел великость Его — малым нам назидание. 
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